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Diiriist eylerse kul bu kirk  If he is honest, he is forty Conclusions. The poet compares Salik’s life
makami goes to Hakk with a heart of loneliness and isolation to the moment of drown-
Erer Hakk'a gider gonlii  attack . ing. At this point, Sultan Valad’s verses describing
sakami The Shari’ah will judge the joining of a drop to the sea or Gulshahri’s descrip-
On‘una hiikm eder anin him . . .

o . . tion of the disappearance of a shadow in the sun are
Seri’at The sect is a copy of it .
Tarikat on una kilar suru’at Enlighten him, O friend mentioned. )
On‘unu Ma rifet zabt eyler  Express it as the Truth. In general, in the works of Sufis of the
ey yar XIII-XV centuries, mystical philosophical feeling,
On'u da Hakikat indir kil poetry and advice find their manifestation in unity,

izhar [3, p. 222]. as well as inculcate sufficiently high human qualities.
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Y ctartTi Ha matepiani noemu «Maszena» [x.I. BanpoHa po3rnsaHyTo MichonoriyHUiA NIATEKCT iHiLiaLil ronoBHOMO repos.
IHiLiaLinHWA Mid onpUsSIBHEHWI HA KOMMO3MLINHO-CIHOXXETHOMY PiBHI XYOOXHbLOrO TBOPY Ta BKIKOYAE OCHOBHI MOro cknag-
HWKM, Taki 9K NOKMOaHHA JOMIBKM, nepebyBaHHA B MihonoriyHMX Tonocax nicy, nycteni, piyku, NPOXO4KEeHHS BUNpobyBaHb,
3a SKMMW CRigyloTb CTAHOBIIEHHS repos Ta BM3HaHHA MOro iHidiauii cycninecTBoM — Masena crae reTbMaHOM YKpaiHu.
Midonorema nogopoxi € HeBig eMHUM hOPMYyBanbHUM YMHHMKOM MPOLIECy iHiliaLii, cnyrye Aoka3oM iCHyBaHHS Micho-
NOriYHOro KoA4y Noemu Ta yMOXIMBIOE HOBY iHTepnpeTawilo TpaauuinHoro ctoxeTy. Mid € ogHieto 3 HargaBHiWMX dopm
OCMWCIEHHS Ta YCBIAOMIIEHHS LINCHOCTI, OCKIfIbKM 3@ AONOMOIOK HBbOrO NoAMHA HaMaraeTbCs NOSCHUTU CBOK CYTHICTb
i KaTeropii cBoro 6yTTa. Y nitepatypHoMy TBOPI Migh iMITYeTbCA B OpraHisaLii Xy4oXHbOI 4iINCHOCTI abo iHTEpNpPeTyeTLCS.
MocyTHe micue nig Yac aHanidy midy nocigae moro cniBBiAHECEHICTb i3 pUTyanbHUMK Ta 0bpsgoBMMK diknctBamu. IHidia-
LiHI Micdom TicCHO NoB’A3aHi 3 MidhonoreMoto NoAOPOXi, OAHWM i3 CHKETOTBOPUYMX €NEeMEHTIB NiTepaTypu, WO NEPENLLOB i3
honbKNopHMX onoBigewn, oTxe, KOpiHUTBECA B Mii. [ogieBa ocHOBa NoeMun akTyanisoBaHa 4yepes MidhornoreMy nogopoxi,
LLIO BUPaXeHa y XpOHOTOMi AOPOru, LLNSXY, HA AKOMY FrONOBHWI repoit 3ycTpivaeTbes 3 nepeLukogamu, Aonae ix Ta nepexo-
OWTb Ha HOBWI eTan JOPOCHiLUaHHS | BHYTPILIHBbOrO cTaHOBMEeHHS. OB0B’A3KOBM €IEMEHTOM iHiLiauii € BU3HaHHSA 3aBep-
LLEHOCTi NpoLecy cycninbCTBOM abo OTOUYHOUMMU, SKi CTBEPAKYIOTE Nepexif, oHaka B Aopocne XuTTsa. B noemi us nogis
3adpikcoBaHa B HabyTTi FONIOBHUM repoeM CTaTycy reTbMaHa YKpaiHu, WO € HanBULLMM BU3HaAHHSAM cepeqd Ko3auTsea. IHili-
aujinHa CTpyKTypa noeMm MoCyTHbO 3MilLye akueHTH iHTepnpeTauii obpady Masenu, a came Big pPOMaHTUYHOIO repos 40
MicponoriyHoro, skui 3Mir nogonaT BUKNMKK Aoni Ta 3abe3neunTy nepexig Ha HOBUIA eTan CBOro eK3UCTEHLiMHOro ByTTs.

KnrouoBi cnoBa: midh, micbonorema, iHiliauis, nogopox, CTaHOBMEHHS, iIHTEpnpeTaLis.

In the article the mythological subtext of the protagonist’s initiation is considered on the material of the poem “Mazeppa”
by G.G. Byron. The initiation myth is manifested at the compositional and plot level of the literary work and includes its
main components: leaving home, staying in a mythological topos (a forest, a desert, a river), and overcoming ordeals
with which a protagonist is made a member of a society — Mazeppa is invested with the title of Hetman of Ukraine. The
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mythologeme of journey is an integral formative factor in the process of initiation and serves as evidence of the mythologi-
cal code of the poem and enables a new interpretation of the traditional plot. Myth is one of the oldest forms of under-
standing and recognizing of reality, because a person tries to explain their essence and categories of their existence by
means of it. In a literary work, the myth is imitated or interpreted in the organization of artistic reality. An important focus in
the analysis of the myth is its correlation with ritual and ceremonial actions. Initiation myths are revealed in terms of their
close links with the mythologeme of the journey, one of the plot elements of literature, which is originated from folk tales,
and thus is rooted in the myth. The eventful basis of the poem is actualized by means of the mythologeme of journey, which
is expressed in the chronotope of the road, which the protagonist encounters obstacles on, overcomes them and enters
a new stage of maturation and inner formation. A mandatory element of initiation is the recognition of the process by
society or others, who claim the transition of a young man into adulthood. In the poem, this event is displayed in terms
of the protagonist’'s acquisition of the status of Hetman of Ukraine. The initiation structure of the poem essentially shifts
the emphasis of the interpretation of Mazeppa’s character — from a romantic hero to a mythological one, who was able to

overcome the challenges of fate and thus ensure the transition to a new stage of his existence.
Key words: myth, mythologeme, initiation, journey, formation, interpretation.

[ocranoBka mpodaemu. Tropuuii JOpPOOOK
JIx.I'. BaiipoHa 0C1 € HEBUUEPITHUM JKEPEIIOM IS
JOCIIKEHHS SIK Cepel BITYM3HIHMX, TaK 1 cepes 3apy-
OLKHMX JOCTiAHUKIB. BiH YBIHINOB y miTepaTypy SK
BUIATHUN NPEICTABHUK MOJIOJILIOTO ITOKOJIiHHS OpH-
TAHCHKUX POMaHTHKIB. CBO€pifHE aBTOPCHKE MHC-
JICHHSI Ta CBITOBIAYYTTS BIUIMHYJIO HA CIPUAHSTTS
JIMCHOCTI, SIKY TOCTPO BiT4yBaB MUTELb Y KOH(ITIKTI
3 pOMaHTHYHUMU ifneanamu. A. [opOans BBaxae, 1o
aKTyaJbHHUM € OCIIPKEHHS TBOPY, B SKOMY Mi( He
JCKUTh Ha IOBEPXHI, OCKIIBbKH, MOCHJIAIOYHCH Ha
H. ®pas, nocninanus 3ayBaxye, Io ycs JiTeparypa
€ «3MileHor» Midonorier [4, c. 43]. [IpeacrapneHa
y CTaTTi iHTEpIpeTanis iHiiamniiHoro Midgy B moemi
«Ma3serna CBiTYUTH PO MOXKITUBICTh HOBOTO TIPOYH-
TaHHS TPAIULIHHOTO TBOPY 4Yepe3 NMPHU3MY aKTyai-
3auii Mi)oJIOTr1YHOI liarpaMu MOAOPOKi Ta 3aCBiAUy€
TEHJIEHLii MOCTMOIEPHICTCHKOTO MPOYUTAHHS Kila-
CHUYHMX TEKCTiB. Mi(hoNOTIUHMIA CIOXKET IMILTILUTHO
MIPUXOBAaHUI Ha CIOKETHO-KOMIIO3HMILIHHOMY piBHI
TBOPY Ta ONPHUSBHCHWM depe3 CKIAIHUKW iHiIlia-
idHOTO Miy, IO Mependavyae TPUBATY MaHAPIBKY
repos 3 MepeLKojaMy Ha NIISIXY A0 [EePEepOKEHHS.

Ha cywacHOMy erami mOMiTHI JAeKijibKa JiTepa-
TYPHHUX TpPaIMIi{, IO CKIAIUCS HABKOJIO MOCTAaTi
Isana Maszenn. Cepen HUX MOXHA BHOKPEMHTH
POCIChKY TpajauIlito, o 300paxkac Mazemy K 3paj-
HUKa, 3aXigHy TPaIMLilo, SKa 3MalboOByE HOro sK
POMaHTUYHOTO I'eposi, Ta YKPaiHCBKY Tpaaulilo, siKa
aKTyasizye o0Opa3 reTbMaHa sSIK BUAATHOTO OOpLs 3a
cBoOony Ykpainu. [HTepec 10 mocrari Isana Masenu
3 HOBOIO CHJIOIO BIAPOAMBCS 3a 4acH HE3aJIEKHOCTI,
OCKIUJIBKHU JI0 [bOTO HaHyBaJIO CIIPUHHSATTS I'eThMaHa
B HampsIMi POCiichKOi Tpamuiii [2].

AHaJi3 OCTaHHIX AOCTiAKeHb 1 myOJikamii.
O06pa3 [. Maszenu HeoJHOPAa30BO CTaBaB MPEAMETOM
BHUBYCHHA YKPaiHCBKHX Ta 3aXiIHUX TOCIITHHKIB.
Cepen HUX cinig Ha3BaTH Takux, sk [|. Hammsaiiko,
10. JlaBpinenko, B. bparko. Bonum mocmimxky-
BanM TpoOneMy iHTeprperanii oOpa3y rerbMaHa
B YKpaiHCBKiii Ta CBiTOBiH JiTeparypax. JocnigHuku
B. Boiitiok, B. TorBansa, B. Jlaspenuyk, T. Maribkis,

. BbeperoBa 3Bepramucs 0 TPOOIEMHU EBOJIOMIL
obpasy 1. Mazenn y miteparypi, chopMyBaBIIH TCH-
JIEHITIHICT 10 peuerntii oro nocrari [2; 8]. Cepen
3apyOiKHHUX JOCHiAHHMKIB moemu «Maszemay CIif
Buokpemutu Y.I. Mapmamia ta /x. Makrensa.
Bonu omHumu 3 mepuimx 30cepenusid CBOI PO3-
BIIKM Ha IOCHTI/DKEHHI 00pa3y TOJIOBHOTO Tepos
Ta IOCTaBWJIM MUTaHHA IPO Te, € Masena repoeM 4u
MPOCTO €TOICTUYHMM CTapuM YojoBikom [15; 16].
VY 2004 poui Buitnuia y cit crarta k. CreiiOnep,
y SIKii HayKOBHIIS BUBYA€E oeMy «Masemnay 3 TOUKH
30py IMOCTMOJICPHICTCHKOT TeOpii Ta BOauae y Hiii pea-
Ji3aIiio BUraganux KoHTypis ictopii [17]. IIpodecop
KueBo-Morunsacekoi Axazemii B. AreeBa y pos-
BiJIIli IOPYIIY€E MATAHHS TOPIBHAHHS 00pa3iB roJoB-
Horo repost B moemi /Ix.I'. Baiipona ta O. Ilymkina
[1]. OTxe, OULTBIIICT CTYIIN 30CepePKEHA HA IHTEP-
npetariii oOpasy I. Masenu, 3Bakarodu Ha iCTOPUY-
HUH Ta MOJMITHYHUIN KOHTEKCTH HOTO JKUTTSL.

IlocTranoBka 3aBaanus. Y moemi /[x.I". baiipona
«Maszena» onpusiBHEHa Mi()OIIOETHYHA CTPYKTypa
o0Opsany iHimianiii, OCKITBKM TOJOBHHUH T'epod Hpo-
XOIUTH Yepe3 BUIPOOYBaHHS Ha CBOEMY HIISAXY 1O
YKpaTHCHKOTO T€THhMaHCTBA. 3a JOIIOMOT010 Mi(oro-
€TUIHOTO aHaJIi3y MAaEMO 3MOTY ITPOCTESIKUTH Mi( K
«MOBY» JIFOICHKO{ KyJBTYPH Ta O3HAYUTH HE CTUIBKU
HOro eleMEeHTH, CKIJIbKH HOTO CTPYKTYpY, L0 BHSB-
JSIETBCSL Yepe3 apXEeTUIHY CUMBOJIKY, aBTOPCHKHI
Mid [4, c. 43]. AxryansHicTh BHOpaHOi TemMu 00y-
MOBJICHa HEOOXITHICTIO 3’SICyBaTH CTPYKTYPHI eje-
MEHTH iHimiamiifHoro Miyy SK OCHOBH CIOKETHOI
niHil B moeMi «Mas3enay, OCKUTBKH 1€ YMOXIJTHBITIOE
HOBe mpounTaHHs oOpasy I. Mazenu. Mera crarti
MOJISiTa€ B TOMY, IIOO0 BUSBUTU XYIOXKHI OCOOJH-
BOCTI iHTepHpeTamii iHiliamiiHoro Migy B moemi
Jx.I'. batipora «Ma3zemnay, 1o nependadaroTh BHO-
KPEMJICHHSI CTPYKTYPHHUX KOMIIOHEHTIB XyHOXKHBOT
iHTepnperauii oOpsiny iHiLiamii B moemi, Ta nmpoaHa-
Ti3yBaTu XyJOKHE BTLUIEHHSI Mi(OJIOTIYHOT MOJOPOXKi
y CTAHOBJICHHI TOJIOBHOTO T€POSI [TIOCMHU.

Buxaan ocHoBHOro marepiaiay. Mid € omHiero
3 HagaBHIMAX (POPM OCMUCITIEHHS Ta YCBITOMITCHHS
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IIMCHOCTI, OCKIJIBKH 3a JOIIOMOTOI0 HLOTO JIFOJMHA
HaMaraeTbcs MOSCHUTH CBOIO CYTHICTH 1 Kareropii
cBoro OyTTs. Y JiTeparypHOMY TBOPi Mid iMiTyeTbCs
B Oprasi3arlii XyIoxKHbO1 IiHCHOCTI abo iHTepIpeTy-
erbes. [locyTHe micue min yac aHanizy Midy nocigae
HOTO CITiBBiTHECEHICTD 13 PUTYaJbHUMHU Ta 00pPsIIO-
BUMH fgifictBamu. €. MeaeTHHCHKMI 3a3HadaBs, 1110
«€ Miwu, MO MOXOIATHh 3 PUTYATIB, I PUTYaIH, IO
300paXkaroTh iHCIEHYBaHHA Midy, € MipHu 3 pHUTY-
aNbHUMH €KBiBaleHTamMu i 0e3 Hux» [9, c. 15].
Taka B3aeMo3asIeXKHICTh BUKIIMKAE IHTEPEC Y AOCIHi-
JDKEHHSIX, TPUCBSYCHUX BUBUEHHIO TpaHchopMarii
Mi()OJIOTIYHUX CTPYKTYp y JTEeparypHOMY TBODI.
IHimiamissMu 3a BiKOBOIO O3HAKOIO y HAyKOBIiH JiTe-
paTtypi NMpUHAHATO HAa3WBATU OOPSAIM, SIKiI 3MIHCHIO-
I0Th Y TICBHOMY Billi Ta 3aKPIIUIIOOTH 33 iHAMBIIOM
HOBUH COIlladbHUM cTaTyC.

Inimianiitai midu TicHo moB’s3aHi 3 Midoiore-
MO0 TOJIOPOXKi, OTHUM 13 CIOKETOTBOPYHX €JIeMEH-
TiB JIITEPATypH, IO MEPEHIIIOB i3 POILKIOPHUX OITO0-
BiJIeH, OTKe, KOPIHUTHCSA B Mi(i, aJiKe, SIK CTBEPIKYE
€. MeneTuHChKUH, «MIQONOTIYHUNA CHHKPETHU3M
1 mesiki crienudivHi pucH MiONIOTiYHOTO MHUCIICHHS
YCIIaJKOBYIOTBCSI, BHKOPHUCTOBYIOTHCS, MEPETBOPIO-
FOTBCSI Ha CBIiM JIaJ 1 y BIIACHE PEIridHIA 9M HABITH
y HaWAaBHININ pemniriiiHo-pimtocopchkiil  aymii,
i B MHCTEITBi, OCOOMBO Ha HOTO (hOIBKIOPHOMY
cTyneHi» [9, c. 24].

lepoit 3apkau TMONUINAE JIOMIBKY, BHUPYIIAE
B YMOBHY IOJIOPOXK, HAa HIISAXY HOMY TPAIUISIOTHCS
BHIIPOOYBaHHS, TEPOH YCITIITHO iX J0Iae Ta HabyBae
HOBHX SIKOCTEH Ta cTarycy — came Takoo € MOoJi€Ba
OCHOBa 11bOT0 00psay. Lleil acrekT MU BBaXaeMo
KIIIOYOBUM Ui iHTeprperauii iHimiauiiHoro migy
B moeMi «Masemna», ajpke TOJIOBHHI repoit uepes
MOJIOJIAaHHS BUITPOOYBaHb MPOXOJWTH IIISX CTaHOB-
JICHHS Ta OTPUMY€ TUTYJ I'€ThMaHa.

3Bu4ai iHimiamii B CloKeTax repoidHux Midi
Ta Ka30K NPUBEPTaIIM yBary 0ararbox yuenux. Cepen
HUX CIIiJ] BAOKPEMHUTH PO3Bijiku €. MeJIeTUHCHKOTO,
B. Ipomma, H. ®pas [9; 11; 13]. OOpsix inimiarii
neTanpbHO mociimkennit B. Ilpommom y croxeTax
YapiBHUX Ka30K, aJpke repoil HaOyBae HOBUX 3Ii-
OHOCTEH, MO0 MPOTHCTOATH HEOE3NEeYHOMY CBITY,
Ta OTPUMYE MEPEMOTY HaJ BOPOrOM. 3a JIOTIOMOTOIO
BOTO 00psLy MOJIOAWH apyOOK BBOJUBCS B POAOBY
CIUTBFHOTY, CTaBaB IIOBHOMIPABHUM i1 YWIeHOM Ta Haly-
BaB IIpaBa BCTYTMATH B IUTI00, B YOMY KpHjIacs COIli-
anbHA (PYHKIIIS HOTO 3BHYar0. L[iHHIMH 17151 Hamroro
JociikeHHs € 3ayBaxeHHs B. Ilpomma mpo te, mo
XJIOTIe[b BMHpAE MiJ yac oOpsiay, a MOTiM BOCKpe-
cae HOBOIO JIIOIUHOI0, TOOTO MEepeKUBAE TUMUYACOBY
cMmepth [11, c. 39]. 'epoit moemMu Ha CBOEMY TUISXY
JIeKiTbKa pa3iB mepeOyBaB Ha MEXi KUTTS U CMEpTi

Ta LI0pasy, IepeMararouu CMepTb, BiIHOBIIOBABCS
1 HabyBaB HOBHMX BHYTPIIIHIX CHJI.

B koHTekcTi Mi)OTBOPUOCTI  aKTyasli3yeThCs
MOHATTS MioJIoreMu, 10 € CTPYKTYPHHM KOMIIO-
HenToM Midy. 3a K.I'. FOurom, midonorema mae omo-
BiTHMI XapakTep Ta eTioNoTiuHy (YHKIII0, a TaKOXK
€ cmucnorBopyoro. Ha nymky T. Baxriaposoi, mido-
JjoreMi NpHTaMaHHA BapiaTHUBHICTH, IO mepexda-
yae MHOXKWHHY iHTeprperanito. Yacto midonorema
HaOyBa€ HOBUX XapaKTEPHCTHUK Ta O3HAK, IO Bixja-
nste 11 Big Midyy [6].

Hocmigamms T. boBcyHiBchka y  po3Bimii
«Midonorema Sk pe3UCTESHTHUN CKIAJHUK JiTepa-
Typu» po3risgae MiojgoreMy B TEMaToJOTTYHOMY
TIyMaueHHi MiQy. BoHa HaszuBae ii MOTHBOM, IO
Oa3yeThcsi Ha MiQOJIOTIUHINA apxaili Ta IHTEIeKTY-
aJi30BaHU 3TiTHO 3 aBTOPCHKUM MiKPOKOCMOCOM
TtBOpY [3]. [lomiOHY MYMKY BHCIIOBIIOE JIOCIITHUIISL
I. Cenuyk, akTyanizyroud BiIMIiHHICTb MK apXeTH-
noM 1 midonoremoro. Ha ii nymKy, apxetun € cta-
TUYHUM €JIEMEHTOM MiQy Ta HOro iHBapiaHTHHM
SAIIPOM, SIK€ TOBOAWTDH YHIBEpCail JIOACHKOTO iCHY-
BaHHA Ta eqHoCTi. Ha mpotuBary apxeruiry, migoiio-
remMa € JMHAMIYHOI OJUHUIICIO OMPUSBICHHS Mi]y
B XYyZIOXHiH Jiteparypi [12].

Midoiorema 3a CBOiM 3HAUEHHSM € CYKYIHICTIO
00pa3iB 1 MOTHBIB, 1110 Oy 3amo3uueHi 3 Midoso-
TIYHHX CIOXETIB Ta BTUJIEH] Y (OMBKIOPHHUX 1 JliTepa-
TypHUX JKepenax [3, c. 49]. IcHye nekinpka midoo-
reM, sKi € yCTaleHUMH CHMBOJIIYHIUMHE 00pa3amu, 3a
SKHMH KPUIOTHCS IPUXOBaHI 3MICTH Ta sIKi CIIyTYIOTh
MarepiajoMm JJisi CTBOPEHHS aBTOPCHKOT moeTuku. 1o
HUX MOXHA BITHECTH Mi(OJIOTEMY IMOMOPOKI, SKa
OTIPHUSIBHIOETHCS 4Yepe3 00pasH OPOTH, JICY, TOMY
Ta IHIIAX POCTOPOBUX OpPTaHi3aIlii.

Ha nepmmii morsin, Moxe 31aTHCs, IO POMaH-
tnyHa noema Jlx.I. Baiipona «Ma3sena» nepeOyBae
OCTOPOHB Mi()OIOTIUHOTO KOHTEKCTY. OIHAK MOJTiEBA
OCHOBa TBOPY 3 OCOOJIMBHAM TOIIOCOM JIa€ 3MOTY BHO-
KPEMHUTH CTPYKTYPHI €JIEMEHTH, SIKi B1TOOpa’karoTh
IHiianiitHuiA 00pA, MO OyayeThCS Ha IMiJBAIIMHAX
MidosoreMu MogOPoXKi Ta Mi)OTBOPUOCTI.

Midornorema MOAOPOXKi peanizoBaHa B IMOEMi
Yyepe3 XPOHOTOII JIOPOTH, IO € TIOCYTHIM YHHHUKOM
dhopmariii crokeTHO1 JTiHiT B moeMi «Mazenay. Jlopora
SIK BaXKJIUBUH €JIEMEHT CTBOPEHHS CIOXKETY B CEOXKETI
BUHUKAE y TEKCTI TBOpPY MABiYi: TOJNOBHA MOIOPOXK
reposi, 0 HAJIEKUTh 0 WOro MUHYJIOTO 1 mepena-
€TBCSI Uepe3 HOro CIOMUHM, Ta TOJii TeNepilHbOro
yacy, siKi BiJIOyBarOThCSl TAKOXK y JOPO3L.

Hopora B moemi Jx.I. baiipoHa MicTUTL cuTya-
1ii BUNpoOyBaHHS HE JIWIIE AJI TOJOBHOTO Tepos,
ane ¥ Ui HOro MOKPOBHUTENS — LIBEICHKOTO KOPOJIS
Kapna XII. Bin 3ynuHuBCS Ha HOYIBIIIO B JIiCi pa3oM
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31 CBOIM BilicbkOM, cepell sikux 0y Ma3semna. Koposb
3manboBanuil Jx.I. BaiipoHoMm depes npusmMy aHTH-
YHOTO Teposi, KWW, MPOWIIOBIIN Ba)KKi BUIIPOOY-
BaHHs, HE BTPaTHUB TBEpAOCTI nyxy. Xouda Kapmy
JIOBEJIOCS BU3HATH MOPA3Ky Ta PATYBATHCS BTEYECIO
BiJ mepeciigyBaHHs, BiH He M030yBCsl JIMIAPCHKOT
wecti. Moro BilicbKOBY HeBIauy MOET TOACHIOE
TIEpEMIHHOIO (DOPTYHOIO Ta 3JI0F0 BOJICIO POKY, IO
ONMU3BK0 710 Mi(OIIOTIYHOTO TIyMavyeHHS HEBIAIUX
nonBUriB repoiB. Boinu apmii Kapia 3manpoBaHi sk
BiIBa)XKHI Tepoi, ane cepel HUX KOPOJIb OCOOIUBO
BHOKPEMJIIOE BHCOKE OJaropojicTBO YKpaiHCHKOTO
rerbMaHa. Kapn 3ayBakuB cepiedHicTe Maszenu
HaBITh y CTABJICHHI JO CBOTO KOHS, SIKOTO TOH PO3-
cijutaB, TpUBY posdecaB, Xxo4a W cam OyB 3Mope-
nuit: “The Cossack prince rubb’d down his horse, //
And made foe him a leafy bed, / And smoth’d his
fetlocks and his mane” [14, c. 8]. ITicns ciniB Mazenu
“Ill betide // The school wherein I learn’d to ride”
[14, c. 10] Kapn OyB 3mMBOBaHMI Ta TOMPOCUB IIPO-
SICHATH iXHIO CyTHICTh. CaMe 3 I[bOTO MOMEHTY PO3-
MTOYMHAETHCS PO3MOBI/Ib CIMIECATUPIYHOTO YKpaiH-
CBKOTO T'eThbMaHa Mpo MOJOPOXK, Ky BiH 3MIHCHUB
y FOHOCTI, 110 ¥ CTaJ0 MO/Ii€EBO0 OCHOBOIO MIOEMH.

Y Mononi pokn Masena, FOHUH TOTBCHKHUN Tk,
MIPUCTPACHO 3aKOXaBCS B MOJIOY 3aMXKHIO TpadHHIO.
[Tig yac omHOTO 3 MOOAUEHB KOXAHII OyJIU 3aCKOYEHI.
[TomcTa 0OpaskeHOTO HOJI0BiKa Oyia BUHAXIAIHBOIO:
Mosouii Masemna orojiecHUM OyB TpPUB’sA3aHUN 10
CIIMHU JIUKOTO KOHSI, IKOTO YCTHIIN Ha BOJIt0. [To3ask
KiHb OyB pomoMm 3 YKpaiHW, BiH CTPIMIOJIOB IOCKa-
KaB JI0/IOMY, HECy4JH Ha co0i TPHB’A3aHOTO HAI3HUKA.
et mutsax BigoOpaxae MidororeMy HOAOPOXKi 3 IPoO-
XOIDKCHHSIM OOpsiy iHIMiallii, ajpke repoi mij 4ac
JpaMaTHYHOI MaHAPIBKU MPOXOJUTH BUITPOOYBaHHS,
AK1 CIYTYIOTh PYIIiIHHOIO CHIIOIO0 HOTO CTaHOBJICHHS
Ta PO3BHUTKY: BIJl MOJOAOTO IapyOKa-KOXaHII [0
OTPUMAaHHS CTaTyCy TeThMaHa YKpaiHH.

Monoauii Masena, Bepxu MpUB’s3aHUN Ha KOHI,
MpoHiccsl yepe3 Mmomenuuie, mo Oya0 CHpUYMHEHE
TYpEIbKUM HamajioM, Ta MOTPAIKB A0 3apocii JIicy.
Came BiH cTaB IepIIMM MiCIIeM BUTTPOOYBaHb T'OJIOB-
HOTO Tepost moemH. Jlic € TOCYyTHBOIO MPOCTOPOBOIO
Mi(oIToTeMor0, OCKLITBKH € MICIIEM 3 TUXOTOMIYHUMHU
O3HAKaMH 3€MHOr0 Ta IMOTOMOIYHOrO CBITIB, TOIMO-
coM BUINPOOYBaHb Ta 3MIMCHEHHs OOpsty iHIIAIl,
3 OZIHOTO OOKY, Ta MiCIIEeM BXOJy B IAPCTBO MEPTBHUX,
3 igmoro 6oky [11, c. 41]. Jlic BucTynae inimiariii-
HUM TIPOCTOPOM, V SIKOMY BiZJOyBa€ThCS O0OPAI, SIKUI
BKIIFOYa€ Pi3u4HI omeparii HaJ repoeM 3ais iMiTa-
1ii loro TMMYacoBoi cMepTi Ta BOCKPECiHHA B HOBIil
poxni. B moemi JIx.I. BaiipoHa jic s roioBHOTO
reposi TaKOK CTAa€ MICIHEM TKKUX BHUIIPOOYBaHbB:
“We near’d the wild wood — ‘twas so wild, // I saw no

bounds on either side; Twas studded with old sturdy
trees, <...> Its frost o’er every tombless head, / So
cold and stark the raven’s beak // May pack unpierced
each frozen cheek” [14, c. 27]. OcobmuBo Baxkka
arMocdepa IIbOT0 TOIIOCY aKIEHTYETHCS Yepe3 MOosBY
BOBKIB, aJKe€ B XyIOXKHIH peaJlbHOCTI BOHH HECYTh
3arpo3y (Qi3UYHOTO 3HHILEHHS Teposi, a B Midomorii
BUCTYMAIOTh SIK )KUTEJ HIXKHBOTO, T1JI36MHOTO CBITY
[10, c. 115], Brimoroun ceMaHTHKY cMepTi. B nbomy
BUNIpOOYBaHHI ~ MOXXHA  TPOCHTIJKyBaTH  MOTHUB
CYTHUKH TepOosI 31 CMEPTIO 1 IepeMOoTH Haja Hero: “We
rustled trough the leaves like wind, // left shrubs,
and trees, and wolves behind; // By night I heard
them on the track, // Their troop came hard upon our
back, // With their long gallop, which can tire // The
houn’d deep hate, and hunter’s fire” [14, c. 28].

Ha nymky B. Ilpomma, mopora uepe3 Jic mpu-
BOANTHh B iHIMHA cBiT. KoHIO pa3som 3 BHCHaxe-
HUM BEPLIHMKOM BJAJIOCS BUWTH 3 JICY, MICIIs 4Oro
repol ONMHAETHCSA Y IPOCTOPI XOMOTHOT AUKOT BOAM:
“Or it might be my veins ran cold— // Prolonged
endurance tames the bold; // And I was then not
what I seem, // But headlong as a wintry stream”
[14, c. 30]. O6psau iHimialil OB’ sI3aHI 3 MOHITTAM
«CGKUBOD» 1 «MepTBOI» BOIM, IO TaK 4acTo Qirypy-
I0Th y Ka3kax. «MepTBa» BOAa MOBEpTaE JIOAHHI
xutTeBl QyHKuii. Boma mae cumBoONiuHE 3HAYSHHS
OUUITICHHS, HA/TA€ CHUJIU Ta PO3MIISLE CBITH MEPTBUX
Ta XUBUX. [epoii moeMu BUPUBAETHCSA 3 TMOTOWOIY-
HOTO TPOCTOPY JIiCy Ta MOTPAIUISE B iHIIHHN CBIT —
piuky (Bona). [TomonaBum OypxJIMBi OTOKH, repoi
BiZlUyBa€ OHOBJICHHS Ta MPWINB CHJ TICIS YSIBHOT
cmeprti: “The waters broke my hollow trance, // And
with a temporary strength // My stiffened limbs were
rebaptized. / My courser’s broad breast proudly
braves, // And dashes off the ascending waves // And
onward we advance!” [14, c. 33].

Masemna pa3oMm i3 KOHEM MePErUIMBaE TUKi BOJH, 32
SIKMMH 3’ SIBJISIETHCSI L€ OJIH BKJIMBUH TOTIOC BHITPO-
oysanb — myctens: “The wild steed’s sinewy nerves
still strain // Up the repelling bank. // We gain the top:
a boundless plain // Spreads through the shadow
of the weight” [14, c. 33]. I3 HaiiOnuxyoro Iicy
BWJICTIB TaOyH AMKHUX KOHEH, KiHb Ma3zenu Hampa-
BUBCSl IM Ha3ycTpiu, ajie panToM BIAaB Ta 3aBMep.
TaOyH HWKHX CKAaKyHIB HEOYiKyBaHO PO3BEPHYBCH
Ta TNONpsAMYBaB Hazal. Maszena, NpuUB’sA3aHUA 1O
MEPTBOTO KOHSI, 3pO3yMiB, IO, OKpPIM CMepTi, HE
OyJo crnoniBaHb, MEPEABICHUKOM SIKOI CTaB BOPOH,
mo HanaB Ha Masemny: “I saw the expecting raven
fly // Who scarce would wait till both should die, //
Ere his repast begun” [14, c. 41]. Tyt cmin 3ragatu
X. Keprnota, sikuii 10BOUTH, 0 Gopma i mpupoa
KPHJI CHMBOJIIYHO BiJIIOBIJAIOTh JYXOBHUM SIKOCTAM
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[5, c. 278]. YV uboMy pa3si aKTHBI3y€ThCS YOJOBIUMMI
MEPBEHb, MO YMOXIHUBIIOE MPOTPEC JTYXOBHOI €BO-
momtii: “I saw his wing through twilight flit, // And
once so near me he alit” [14, c. 42].

LikaBum € ToW (hakT, MO MycTeNs SK 3BHYHUI
JUIL TIOETHKH POMAaHTH3MYy MeTadopuuHuid o0pa3
BiJTUy>KEHHSI POMaHTUYHOTO I'epos BiJl CBITY (MOTHB
CaMOTHOCTi) TpaHCPOPMYETbCS B peallbHUi 00pa3
0e3moaHOT  MicIeBOCTI Ta OakaHHS TOJOBHOTO
repos 3yCTpPIiTUCS 3 JIOIBMHU, 00 CAMOTHICTh Y MOeMi
000B’SI3KOBO TIOB’s13aHAa 31 CMEPTIO.

leporo BOABOBMM 3yCHIUISIM  BIANOCSA  Bifi-
THaTH TTaxa, 3a OUM CJIiAye BTpara CBIJOMOCTI
reposi, a TaKoXK HOTro pamToBa IOsBa y UyXKid KiM-
HaTi y He3HarommiB. TyT BiH yxe OyB y Oesrmerri,
00 IIiM Ma€e CHMBOIIIYHE 3HAYCHHS 3aXUCTy Ta CHIIH:
“I woke — Where was [? — Do I see // A human face
look down on me? // And doth a roof above me
dose? // Do these limbs on a couch repose? // Is this
a chamber where I lie?” [14, c. 43] ®inanbHI pAIKH
MOEMH YTBEPIXKYIOTh TOJIOBHOTO TEpOst K OIaropo/-
HOTO BOiHA, SIKOMY BIAJIOCS TIOAOJIATH BKKHN MIUISTX
BUNPOOYBaHb Ta MEPEKHUTH BHYTPILIHI TpaHcHopMma-
1ii — FOHAK, 3710JIaBIIU BCI HErapa3au, BO3BEIINIUBCS
IyXOM Ta CHJIOI0 IJIsi MaiOyTHIX 3BHTAT: ‘“‘Since
I became the Cossacks guest: / They found me
senseless on the plain —// They bore me to the nearest
hut — // They brought me into life again // Me — one
day o’er their realm to reign!” [14, c. 45]. 3 uporo
II0YaJI0Cs IOTO HOBE KUTTS B YKpaiHi, Je 3r0/I0OM BiH
CTaB FeThbMaHOM.

BucnoBku. OtTxe, B moemi «Ma3sema» ompu-
SIBHIOIOTBCSI Mi()OTIOETHYHI CTPYKTYpHI €JIEeMEHTH,
10 YMOXJIUBIIOIOTH 1HTEPIPETAIIO JIITepaTypHOTO
TBOpY dYepe3 HpusMy MidoJoriuHoro oOpsay iHi-
miarii. [0JIOBHOrO Trepos CHJIOMIIlb BHUTAHSIOTH i3
KOM(OPTHOTO I HOTO MICIIsl, YIIPOIOBK YMOBHOT
MTOJTOPO’Ki BIiH MPOXOAWTH HU3KY OOJIICHUX BHITPOOY-
BaHb, JIOJIA€ TEPELIKOIN I BHYTPILIHBO 3MIHIOETHCS,
0 Ja€ IMIJCTaBA i1 OCMUCIIEHHS 1HINIALIMHOIO
Mi(y B oeMi. Y JOCHIPKYBaHOMY TBOPI perpe3eH-
ToBaHa Moau(ikoBaHa Bepcis iHimianiiiHOTO Midy,
IO 37IMCHIOETHCS TIOCEPEIHUIITBOM MidoIoreMu
MTOJTOPO’Ki, SIKa Ma€ TICHUH 3B’ 30K i3 IPOCTOPOBUMH
oOpa3zam¥ JIicy, TOpOTH, BOAH, ITyCTENi, TOMY.

300paskeHHsI TOAOPOXKi Tepos B MOEMi CHIBBiA-
HOCUTBCSI 3 POMAaHTHYHMMH YCTaHOBKaMHU (BUHSIT-
KOBI 00CTaBMHM) Ta Mi(OJOTIYHIM KaHOHOM:
nuix Mazenn BHOYJIOBYETBHCS IO JIiHIT TPyTHOIIIB
Ta HeOe3IMeK, 110 HapocTaau. BaxIuBoo Ha HUIIXY
MOJIOJIAHHS TIEPEIIKO Y Pi3HUX Mi(OJIOTIYHUX TPO-
cTopax (mopora, Jic, mycrens) € ¢izuuHa 6e3mopai-
HICTh MaiiOyTHLOTO FreThbMaHa, 1110 I11¢ OiJIbIIIe BUCBIT-
JIOE BHYTPIIIHI AYIIEBHI SKOCTI repos. [onoBHI
pHCH, SKi TIKPECTIOE TTOET y XapaKTepi repost, — 11e
TOpIICTh Ta HempuOopkaHicTh. Di3uuHiI Ta MymIeBHI
CTpaXJaHHS YKPIIHMIM B MOJIOIOMY IOHAKOBi BOJIO,
MYXHICTb 1 CTIHKICTb Tepe] 3IMM POKOM i IPU3BENN
JI0O HEOYiKYyBaHOTO pe3yJbTaTy: 3BUYalHUA MOJO-
UK y KIHIIl CBOTO IUISAXY CTaB CIIPaBXHIM T€POEM,
HOCI€M Ha/I3BUYAHHUX YECHOT, 0 JaJIH HOMY 3MOTY
JOCSITTH BEJINYL.
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CrarTio NpUcBsAYEHO aHanisy OHOMacTU4HOro MPOCTOPY AWUTAYOI NiTepaTypu BiOMOro BPUTAHCHLKOrO MUCbMEHHMKA
Poanbaa [ana. Noro TBopun Ans gitew i Npo gitei matoTb 6arato BNacHWX HasB, WO BUKOHYIOTb NepeBaXkHO HOMIHATUBHY
M CTMNICTUMYHY PyHKLUii. BnacHi Ha3su TpaguuinHo BinobpaxatoTb iCTOpIt0, penirinHi BipyBaHHS 1 KynbTypy KpaiHW, 40 SKOT
BOHMW Hanexatb. Bigirpatoun HEBIg eMHY ponb y PO3KPUTTI CIOXKETY NiTepaTypHOro TBOPY, OHOMACTUYHI OQUHULI NOCTIHO
CTaloTb NPeaAMETOM BMBYEHHS SK NIHMBICTIB, TaK i NiTepaTypHNX KPUTKKIB. AKTyanbHICTb HALWOro AOCAIAKEHHS 3yMOBIeHa
3pOCTaloYuMM iHTepecy A0 NpobneMu yHKLiIOHYBaHHS OHIMIB y Cy4aCHMX aHIMOMOBHUX TEKCTax peHTe3iNHOro XaHpy 3ara-
nom iy autsaumx TBopax P. [lana 3okpema, OCKiflbkin BOHM BidirpaloTb BaXnuBy posb Y hOpMyBaHHi YHikanbHOi obpasHoi
CUCTEMW BUradaHoro CBITY.

lonoBHOWO MeTO poboTW € OOCHIMKEHHS NPUHLUMNIB YOPMYBaHHSA W (PYHKLIOHYBAHHSA OHIMIB, LLO 3yCTpidaloTbCs
y autaumnx TBopax P. [lana, Ta BUSBNEHHS OCHOBHMX PUC igiOCTUNIO NMCbMeHHWKa. MaTepianom gocnigxeHHs ctanu
TBopu P. [lana ans giten Ta ix nepeknagmn ykpaiHCbKo MOBO. [f1st Lboro Hamu 6yno BuaineHo 6mM3bko cTa oauHULb
Ha No3Ha4YeHHs iMEH NepcoHaxiB, reorpadivyHMx 06’eKTiB Ta AOMALLHIX TBapuH. HeobxigHO 3a3HaunTh, WO MU He cTa-
BMMO cobi 3a METy NPOBOAMTW CTAaTUCTUYHWUI aHani3 AaHux, ane 3aHyploeMOCs B €TUMOIOrilo Ta CeMaHTUKy OHoMac-
TUYHMX KOMMOHEHTIB.

Basyrounch y Hawomy gocnigxkeHHi Ha knacudikauii M.MN. KovepraH, My Ginwnm BUCHOBKY, LLIO BECb OHOMACTUYHWIA
npocTip pobiT P. [lana noginsierbcsa Ha aHTPOMOHIMiYHi (iMeHa fntogen) Ta HeaHTPOMOHIMIYHI (300HIMK, TOMOHIMKU, Nparmo-
HiMK) Ha3BW. HanbinbLUO rpynoto aHTPOMOHIMIB € Mpi3BuMLLA, 3a AKOK CNiAYTb iIMEHa, a HaMEHLL YMCMEHHOD rPYynoo
BMCTYNaloTb NPi3BUCbKa Ta NCEBOOHIMU. YCi BOHM NOAINAITLCA B pOMaHax NMCbMEHHMKA Ha 3BMYalHi, 3ano3nyeHi 3i
CTapoAaBHbOI KynbTypu 1 Midposnorii Ta aBTopcbki Heonoriamu. o6 po3kpuTh CyTHICTb NepcoHaxa, aBTop BUKOPUCTOBYE
OKasioHanbHi BnacHi Has3Bu, SIKi BUKMUKaKOTb MIHIBICTUYHI acouiauii, Ta anto3uBHi, WO NOPOMXKYHOTb €KCTPaniHrBiCTUYHI
acouiadii.

Takum YMHOM, Pi3BHOMAaHITHWI i cCamoByTHI OHOMAaCTUYHWUIA NPOCTip pomaHiB P. [lana xapakTtepusyetbca CKnagHicTo
CEeMaHTUYHOI CTPYKTYpY N CNPSMOBAHICTIO Ha acouiaTMBHI 3B's3k1. BrnacHi imeHa B TBopax Hankpalloro kaskapsi bputa-
Hil BUCTYNaloTb HEBi4 EMHUM enemMeHTOM (hOpMMU XyAOXKHBbOro TBOPY, CKNAAHUKOM iAiOCTUMI0 MUCbMEHHWKA Ta OAHUM i3
3acobiB CTBOPEHHS MiTepaTypHOro nopTpeTy. 3aBasku Kopenauii 3 aBTOPCbKMM 3a4yMOM Ta METOK XYAOXHbLOro TBOPY
Maike BCi OHIMM MatoTb MEBHE 3MICTOBE HABAHTAXEHHS, NepeaatoTb cneundivyHmin KONopuT MiCLEBOCTI 1 MatoTb goaaT-
KOBE 3HaYeHHS.

KniouoBi cnoBa: gutaya nitepatypa, Poanba [an, BnacHi Hassm, igioCcTunb, OHOMAaCTUYHWIA MPOCTIP, aHTPOMOHIMIs,
300HiM, TOMOHIM, MParmMoHiM.

Our research deals with the onomastic space in Roald Dahl’s children’s books. Roald Dahl's Books about children
and for children are full of proper names, which accomplish predominantly nominative or stylistic functions. Proper names
reflect history, religious beliefs and culture of the country they belong to. Being a necessary condition for the full disclosure
of the plot in any work of literature, onomastic components have repeatedly become the subject of the study of linguists
and literary critics. The topicality of our research is determined by the growing interest in the characteristic features
and functioning of proper nouns in modern English works of fantasy genre, in general, and Roald Dahl's Children’s Books,
in particular, because they play an important role in the formation of the fantasy environment of the imaginary world.

The aim of the work is to research the principles of formation and functioning of proper names, which are found in Roald
Dahl's works and to identify the main features of writer’s idiostyle. The material of our research includes famous children’s
novels by Roald Dahl as well as their translation into Ukrainian. About 100 names of characters, places and pets have
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